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ÖZET 

TRT REPERTUVARINA GİRMİŞ KASTAMONU TÜRKÜLERİNİN MÜZİKAL 

ANALİZİ 

Kastamonu ili Türkiye’nin Karadeniz Bölgesi’nin batısında bulunan bir 

ilimizdir. Çalışma öncesi yapılan incelemelerde, bulunduğu bölgede kendine has halk 

kültürüne sahip olması ile ilgi çekmiştir. Yine çalışma öncesi yapılan literatür 

taramasında, Kastamonu türkülerinin müzikal olarak incelenmesinin yapıldığı 

lisansüstü bir çalışmanın varlığı tespit edilememiştir. Bu eksikliğin giderilmesi 

amacıyla bu çalışma hazırlanmıştır. Bu çalışmanın araştırma evreni TRT 

repertuvarında bulunan Kastamonu türküleridir. Örneklem grubu olarak ise TRT 

repertuvarında bulunan Kastamonu yöresine ait kırık havalar olarak belirlenmiştir. 

Çalışma TRT repertuvarına girmiş Kastamonu yöresine ait kırık havaların formunun, 

ses dizisinin, ses genişliğinin ve ritmik yapısının incelenmesi ile sınırlanmıştır. Bu 

nedenle araştırmanın problem cümlesi “TRT repertuvarına girmiş Kastamonu 

türkülerinin müzikal özellikleri nedir?” olarak belirlenmiştir.  Yapılan incelemeler 

sonunda aşağıdaki bulgular elde edilmiştir: 

Kastamonu türkülerinde 22 ayrı kişinin kaynak kişi olduğu görülmektedir. 

İhsan Ozanoğlu % 37 oranıyla kaynak kişi olarak en çok türkü derlenen kişidir. 

Diğer kaynak kişilerden türkü derleme oranı % 15’in altındadır. Hicaz ses dizisinin 

%14’lük kullanım değeri ile Kastamonu ilinde en yoğun olarak kullanılan ses 

dizisidir. Diğer ses dizilerinin kullanımı var olan Kastamonu türkülerinin %10 

değerinin altında bir kullanıma sahiptir. Şan bölümü 7 seslik genişliğe sahip 

Kastamonu türküleri de önemli bir yüzdeye sahiptir. Şan bölümü 7 ses aralığında 

olan türküler toplam Kastamonu türkülerinin % 22’sini oluşturmaktadır. 8 ve 7 sesli 

türkülerin toplam Kastamonu türkülerindeki oluşturduğu değer toplam %47’dir. Bu 

da neredeyse tüm Kastamonu türkülerinin yarısına yakın bir değer olarak öne 

çıkmaktadır. Şan bölümü 6, 7, 8 ve 9 seslik genişliğe sahip türkülerin toplamı, tüm 

Kastamonu türkülerinin %79’unu oluşturmaktadır. 

Anahtar Kelimeler:Kastamonu, Türk Halk Müziği, Türkü 
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ABSTRACT 

MUSICAL ANALYSIS OF KASTAMONU FOLK SONGS INTRODUCED IN 

TRT REPERTORY 

Kastamonu is a province located in the west of the Black Sea Region of 

Turkey. In the pre-study reviews, it has attracted attention with the fact that it has its 

own unique folk culture in its region. Again, in the literature review conducted in the 

pre-study, the existence of a postgraduate study in which Kastamonu folk songs were 

analyzed musically could not be determined. This study was carried out in order to 

fill this research gap. The scope of this study is Kastamonu folk songs in the TRT 

Repertoire. Kirik Havalar originating from the Kastamonu region in the TRT 

Repertoire was determined as the sample group. The study was limited to review the 

form, sound sequence, sound width and rhythmic structure of Kirik Havalar 

originating from the Kastamonu region, which entered the TRT repertoire. For this 

reason, the problem sentence of the study was determined as "What are the musical 

characteristics of Kastamonu folk songs that have entered the TRT repertoire?" As a 

result of the study, the following findings were obtained: 

22 different performers have been seen the sources of folk music in 

Kastamonu folk songs. ihsanOzanoglu is the person who compiled the most folk 

songs as the source person with a rate of 37%. The rate of compiling folk songs from 

other source persons is below 15%. It is the most commonly used sound string in 

Kastamonu with 14% usage value of the Hicaz sound string. The use of other vocal 

scales is below 10% of the existing Kastamonu folk songs. Kastamonu folk songs, 

whose vocal part has a width of 7 voices, also have an important percentage. The 

folk songs whose vocal part is in the range of 7 voices constitute 22% of the total 

Kastamonu folk songs. The value of 8 and 7-voice folk songs in Kastamonu folk 

songs is 47%. This stands out as a value close to half of all Kastamonu folk songs. 

The sum of the folk songs with 6, 7, 8 and 9 vowels in the singing part constitutes 

79% of all Kastamonu folk songs. 

Keywords: Kastamonu, Turkish Folk Music, Folk Song. 
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1. GİRİŞ 

Kastamonu, Türkiye’nin Karadeniz Bölgesi’nin batısında bulunan illerindendir. 

Kuzeyinde Karadeniz  bulunur. Güney sınırında Çankırı, güneybatı sınırında Çorum 

illeri bulunmaktadır. Kastamonu’nun doğudaki toprakları Sinop batıdaki toprakları 

ise Bartın ve Karabük illeri ile komşudur. Türk halk kültürü açısından, 

Kastamonu’nun etrafındaki illerden farklı olduğunu Leyla Kurt, “Kastamonu İl 

Sınırları İçinde Tespit Edilen Türk Halk Müziği Eserlerinin İncelenmesi” başlıklı 

çalışmasının önsözünde “Kastamonu gelenek, göreneklerinde, folklor ve müziğinde 

kendine has özellikleri olan bir ilimizdir.” (1998, s.iv) cümleleriyle belirtirken, Zehra 

Dinçer, “Kastamonu Düğün Eğlencelerinde Köçeklik Geleneği” başlıklı 

çalışmasında Kastamonu’nun kendine has kültüründen “Kastamonu, Türk halk 

kültürünün canlı olarak yaşatıldığı illerimizden birisidir. Bu ilin halkoyunları kendine 

özgü olup, bu oyunları başka yörelerimizde görebilmek mümkün değildir.” (2019, 

s.1) cümleleriyle belirtmiştir. 

Çalışmanın başlangıcında TRT repertuarı taranmış ve kayıtlı Kastamonu’ya ait 83 

ayrı kırık havanın varlığı tespit edilmiştir. Bu türkülerin notaları, Türkiye Radyo 

Televizyon Kurumu’ndantemin edilmiştir. 

Çalışmanın çerçevesinin anlatıldığı ilk bölüm olan “giriş” bölümü sonrası, ikinci 

bölümde çalışmanın analizi için kullanılan temel bilgiler yer almaktadır.  

Üçüncü bölüm çalışmanın araştırma ve inceleme safhasında kullanılacak araç ve 

yöntemlere yer verilecektir. Bunun yanında üçüncü bölümde Kastamonu müzik 

kültürü ile ilgili yapılmış araştırmaların listesi verilmiştir.  

“TRT Repertuvarına Girmiş Kastamonu Türküleri Hakkında Bulgular” başlıklı 

dördüncü bölümde üçüncü bölümde anlatılan araç ve yöntemler kullanılarak analizler 

yapılmıştır. 

Beşinci bölüm olan “Sonuç” bölümünde, dördüncü bölümde elde edilen bulgular ve 

değerlendirmeler özetlenerek sunulmuştur. Çalışma, kullanılan kaynakların 

sunulması ile sonlanmıştır. 
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1.1. Çalışmanın Amacı 

Çalışma konusu belirlenirken yapılan literatür taraması sırasında TRT repertuvarında 

yer alan Kastamonu türkülerinin müzikal olarak incelenmesinin yapıldığı lisansüstü 

düzeyinde bir çalışmanın olmadığı anlaşılmıştır. Bu konuda bir çalışma yapılarak, 

Kastamonu iline ait türkülerin müzikal özelliklerinin belirlenmesi ve bu konudaki 

eksikliğin giderilmesi bu çalışmanın amacıdır.  

1.2. Evren Ve Örneklem 

Kastamonu türkülerinin müzikal olarak incelenmesini amaçlayan bu çalışmanın 

araştırma evreni TRT repertuarında bulunan Kastamonu türküleridir. Örneklem 

grubu olarak ise TRT repertuarında bulunan Kastamonu yöresine ait kırık havalar 

olarak belirlenmiştir. 

1.3. Sınırlılıklar 

TRT repertuvarına girmiş Kastamonu yöresine ait kırık havaların müzikal olarak 

incelenmesi, ezgilerin formunun, ses dizisinin, ses genişliğinin ve ritmik yapısının 

incelenmesi ile sınırlıdır.  

1.4. Problem Cümlesi Ve Alt Problemler 

Bu çalışmada TRT repertuvarına girmiş Kastamonu türkülerinin müzikal analizi 

yapılacak ve müzikal özellikleri belirlenmeye çalışılacaktır. Bu sebeple araştırmanın 

problem cümlesi “TRT repertuvarına girmiş Kastamonu türkülerinin müzikal 

özellikleri nedir?” olarak belirlenmiştir.   

Bu problem cümlesinin cevaplanabilmesi için aşağıdaki alt problem cümlelerinin 

cevaplanması gerekmektedir: 

TRT repertuvarına girmiş Kastamonu türkülerinin melodik özellikleri nelerdir? 

• Türkünün melodisinde hangi ses dizisi kullanılmıştır? 

• Türkü şan bölümlerinin ses aralığının genişliği ne kadardır? 

• Türkü saz bölümlerinin ses aralığının genişliği ne kadardır? 

• Türküde hangi usul ya da usuller kullanılmıştır?  

• Türkünün form olarak yapısı nasıldır?  
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2. ÇALIŞMAYLA İLGİLİ TEMEL BİLGİLER 

Bu çalışmada verilerin toplanmasında literatür taraması yapılmış ve betimleyici 

araştırma yöntemi kullanılmıştır. Çalışmanın temelini oluşturan kavramlar hakkında 

literatür taraması ile tespit edilen bilgiler bu bölümde yer almaktadır. Bir başka 

deyişle çalışmanın “giriş” bölümünde belirtilen ve çalışmanın problem cümleleri 

olan “Türkünün melodisinde hangi ses dizisi kullanılmıştır?”, “Türküde hangi usul 

ya da usuller kullanılmıştır?” ve “Türkünün form olarak yapısı nasıldır?” sorularının 

cevabı için temel bilgiler bu kısımda verilmiştir. 

Çalışmanın diğer problem cümleleri olan “Türkü şan bölümlerinin ses aralığının 

genişliği ne kadardır?” ve “Türkü saz bölümlerinin ses aralığının genişliği ne 

kadardır?” sorularının cevapları için temel bir bilgi verilmesine gerek görülmemiş ve 

sadece betimleyici araştırma yöntemi kullanılmıştır. 

Çalışmanın bu kısmında yararlı olabileceği düşünülerek Kastamonu halk müziği 

hakkında da bilgi yer almaktadır. Literatür taraması sırasında tespit edilen  

Kastamonu yöresindeki halk müziği ile ilgili tez ve makaleler bu bölümün son 

kısmında verilmiştir. 

2.1. Kastamonu Türk Halk Müziği Kültürüne Genel Bakış 

Kastamonu, Türkiye’nin Karadeniz Bölgesi’nde yer alan 18 ilden biridir ve bölgenin 

batı kısmında yer almaktadır. Kuzeyinde Karadeniz bulunan ilin sınırları, Sinop 

(doğusunda), Çorum (güneydoğusunda), Çankırı (güneyde), Karabük 

(güneybatısında), Bartın (batısında) illeri ile komşudur. Zehra Dinçer ve Nilgün 

Sazak ilin coğrafi özelliği hakkında “Karadeniz Bölgesinde yer alan bütün illerin her 

birinden daha büyüktür.” (2016, s.88) şeklinde bilgi vermişlerdir. 

Ali İhsan Alemli, Kastamonu’nun bulunduğu bölgedeki illere göre kendine has bir 

kültürel dokuya sahip olduğunu belirttiği “TRT Repertuarındaki Kastamonu 

Türkülerinin Türk Sanat Müziğindeki Makam Karşılıkları Açısından Analizi” 
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başlıklı Kastamonu’nun kendi sınırları içinde de kültürel olarak farklılıklar olduğunu 

şu cümlelerle anlatmıştır:  

Kastamonu kültürünü bir bütün olarak vermek zor olacaktır. Tosya ilçesinin 

kendine has çok farklı folklorik yapışma karşılık, sahilde yer alan Cide, İnebolu 

ve Bozkurt ilçelerinin kendi aralarında da belirgin kültür farklılıkları vardır. Hatta 

aynı üçe içinde bile farklı yapılar görülmektedir. Cide’de deniz kıyısındaki 

yerleşim yerlerinde sarı yazma kadınların giyim özelliği olurken, dağların iç 

kısımlarında kıyafetin farklılaştığı bilinmektedir. Kastamonu merkezi, Daday ve 

Devrekani yöresinin davul-zurnaya olan tutkusu, Cide’de kemâniye, Tosya’da 

maşanın eşlik ettiği saza dönüşür. Tosya’nın zengin ve çok farklı çocuk oyunu ve 

eğlencelerini başka yerde göremeyiz. Kastamonu’da pıtana, Devrekani'de pata, 

Azdavay çevresinde hozmur, Cide’de gumpiri isimleriyle patates anlatılmaya 

çalışılır. Daday’ın meşhur etli ekmeğini, Devrekani'nin sıkmasını, Taşköprü’nün 

püryanını, Azdavay’ın kara çorbasını, Küre’nin Ecevit çorbasını başka yerde 

yemek mümkün olmaz. Daday’ın çarığım, Şenpazar’ın çene altından dolanan 

kırmızı boncuklu örtüsünü, altındaki takkeyi, Azdavay’da kızla kadım ayıran 

boncuklu diziyi başka yerde göremeyiz. (Alemli, 2001, s.7) 

Aynı çalışmada Alemli, Kastamonu’daki aşıklık geleneğinin köklülüğünün üzerinde 

durmuştur:  

Geçmişte âşık sanatının sıkı sıkıya yaşatıldığı yörelerimizden biri olan 

Kastamonu, Osmanlı döneminde siyâsî ve idârî yönünden olduğu kadar kültür 

hayatı yönünden de önemli bir merkez konumunda idi. Sık sık kurulan panayırlar 

ve halkın âşıkları sayıp koruması, yöreyi âşık sanatı için önemli merkezlerden biri 

haline getirmişti. 

Kastamonu âşıklık sanatı, bilhassa 19. yüzyılda en parlak dönemlerinden birini 

geçirdi. Bu yüzyılda yaşamış eski usta âşıklarla, Âşık Emrah ve Âşık Dertli 

silsilesinin zinciri Kastamonu’lu çıraklar, yörede âşık sanatının 20. yüzyılın ikinci 

yarısına kadar yaşatılmasında önemli katkılar sağladı. Âşık Turâbî, Âşık Meftûnî, 

Âşık Kemâli, Âşık Meydânî, Âşık Çeşıüî, Âşık Fevzi, Âşık Lütfi, Âşık Rahmi, 

Âşık Haşan, Âşık Süleyman, Âşık Yorgansız Hakkı Çavuş, Âşık Külhânî (Mümin 

Meydânı) ve Âşık İhsan Ozanoğlu gibi ilk akla gelen isimler tarihin yaprakları 

arasında yer aldı. (Alemli, 2001, s.7-8) 
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Köklü Türk halk müziği geleneğine sahip bu önemli kültür şehrinde yapılan derleme 

çalışmaları ilk olarak yirminci yüzyılın ilk yarısında gerçekleşmiştir. Kastamonu 

şehrini “uzun havaların kuzeydeki son durağı” olarak tanımlayan Sıtkı Akarsu, 

“Kastamonu Yöresine Ait Türkülerin Makamsal Ve Ritim Özellikleri Yönünden 

İncelenmesi” başlıklı çalışmada bu şehirde yapılan derlemeler hakkında şu bilgiyi 

vermiştir:   

Yöreye ait türkülerin derleme çalışmalarını ilk olarak 1928'de İstanbul Belediye 

Konservatuvarı adına Yusuf Ziya, Ekrem Besim, Muhittin Sadak ve Ferruh 

Arsunar gerçekleştirmiştir. 1948'de Ankara Devlet Konservatuarı’nca yapılan 

ikinci derlemede Muzaffer Sarısözen, Halil Bedii Yönetken ve teknisyen Rıza 

Yetişen yer almıştır. (Akarsu, 2017, s. 17) 

Aynı çalışmada Sıtkı Akarsu’nun, yörede kullanılan çalgılara şu cümlelerle 

değindiğini görüyoruz: 

Kastamonu’da genel olarak tezeneli sazlardan meydan sazı, bağlama, cura 

yaygındır. ... Yaygın yaylı sazlar, kemane, kemence ve tırnak kemanesidir. Tırnak 

kemanesi Türk sanat müziğinde kullanılır. Üflemeli sazların başında zurna gelir. 

Dilli büyük kavallar, çobandüdükleri de yaygındır. Davul, tef, zil ve kaşık gibi 

vurmalı sazlar da şehrin müzik kültürünün önemli parçalarıdır. (Akarsu, 2017, s. 

17) 

Zehra Dinçer ve Nilgün Sazak ise Kastamonu’da türkü icralarında kullanılan 

çalgıları şöyle sıralamışlardır: 

Kastamonu türkülerinde kullanılan enstrümanlar bozuk, bulgara, Bulgar, çifte, çifte 

dümbelek, desdi, dönbek, kemane, düdük kaval, küp, meçik (davul tokmağı), tırnak 

kemani, tokur (cura), tömbek (trompet), zenne (cura bağlama) dir. (Dinçer & Sazak, 

2016, s.88) 

2.2. Türk Halk Müziğinde Melodik İncelemede Dizi Kavramı 

Kastamonu türküleri incelenirken melodik incelemenin gerekliği olarak, örnek 

türkülerinin seslerinin incelenmesi gereklidir. Literatürdeki çalışmalar incelendiğinde 

bu konuda farklı yaklaşımların olduğu görülür. Dilan Akıncı, “Türk Halk Müziği Ve 

Türk Sanat Müziği’nde Benzerlik Gösteren Dizilerin Eser Üzerinde İncelenmesi Ve 

Sınıflandırılması” başlıklı çalışmasında halk müziğinin melodik yapısı hakkında 
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yapılan çalışmalardan bahsederek bu çalışmalarda melodiyi oluşturulan sesleri 

anlatırken iki farklı yaklaşım görüldüğünü belirtir. Akıncı çalışmasında bu konuya şu 

cümlelerle değinmiştir: 

Günümüzde halk müziği melodik yapısı üzerine birçok çalışma yapılmıştır. Hala 

yöresel kavramları kullanmakta olan icracılar da vardır. Bunun yanı sıra Türk 

müziği makam yapısının kullanılmasını savunan, yeni isimlendirmeler veren 

çalışmalar da yapılmıştır. (Akıncı, 2020, s.1) 

Hasan Tahsin Sümbüllü “Türkiye'de Ayak Kavramının Geleneksel Türk Halk 

Müziği Kaynağında Ne Ölçüde Kullanıldığının İncelenmesi” başlıklı çalışmasında 

Akıncı’nın dile getirdiği problemi şöyle anlatmıştır: 

Nazari olarak Geleneksel Türk Halk Müziği içerisinde çözülememiş birçok 

problem bulunmaktadır. Bu problemler içerisinde Geleneksel Türk Halk 

Müziği’nde karmaşık yapıya sahip olan ve dizi olarak adlandırdığımız “Ayak” 

konusudur. Birçok teze ve araştırmaya konu olmuş Ayak problemi, günümüzde 

hem kavram olarak hem de içerik bakımından yapılan tartışmalarda güncelliğini 

hala korumaktadır. Kimileri “Ayak” kavramının yerine “Makam” kavramı 

kullanılmalı, kimileri “Ayak”ın kesinlikle “Makam” olmadığı, kimileri ise, 

“Ayak” ve “Makam” yerine farklı bir kavram kullanılması gerektiğini 

savunmaktadırlar. (Sümbüllü, 2006, iii) 

Gerek Akıncı’nın gerek Sümbüllü’nün belirttiği gibi Türk halk müziğinde melodik 

incelemeler sırasında ezginin seslerinin hangi yaklaşımla inceleneceği, anlatılacağı 

hakkında farklı görüşler vardır.  

Sabri Yener “Türk Halk Müziğinde Diziler ve İsimlendirilmesi” çalışmasının sonuç 

bölümünde ayak ve makam kavramlarının kullanımındaki handikaplara şu cümlelerle 

değinmiştir: 

1. Türk Halk Müziği dizileri ifade etmede “Ayak” yeterli ve uygun bir terim 

değildir. 

2. Türk Halk Müziği’nde bazı ezgiler makam terimi ve makam anlayışı ile ifade 

edilebilir. Ancak, bazı halk müziği dizilerinin ifadesinde makam terimine de 

ihtiyatla yaklaşılmalıdır. (Yener, t.y.) 
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Aynı çalışmasında “Türk halk ezgilerini makamsal açıdan incelediğimizde bazı 

ezgilerin çeşitli makam dizileri içinde seyrettikleri ve makamın bütün özellikleri 

taşıdıklarının görüldüğünü belirten yener bütün türkü ezgilerinin seslerinin makam 

anlayışı ile açıklanmasına ihtiyatla yaklaşma önerisinin nedenini şu nedenlere 

bağlamıştır: 

... Türk Halk Müziği’nde bazı ezgiler de makamın bütün kurallarına bağlı 

kalmamakla birlikte belli bir makamın dizisi içinde seyrederler.  

... Türk Halk Müziği’nde bazı ezgiler de makamın bütün seslerini kullanmayıp 

bazı sesleri içinde seyrederler.  

... Türk Halk Müziği’nde bazı ezgiler ise, makam dizisinin seslerini kullanmakla 

birlikte makamın geleneksel kurallarına uymayıp birinci derece yerine dizinin 

başka bir derecesinde asma kararla bitiş yaparlar.  

...Bazı halk ezgileri kısa geçkilerle birden çok makam dizisinde seyrederler.  

... Halk müziği başlangıçta bir makam düşüncesi ve sanat kaygısı ile 

yakılmadığından bazı türküler (ezgiler) seyir bakımından herhangi bir makamı 

tam olarak tarif etmezler. Ancak bu ezgiler belirli bir makamın, ya da aynı aileden 

birkaç makamın dizisi içinde seyrederler. (Yener, t.y.) 

Yukarıda yer alan tüm handikaplara rağmen Yener, çalışmasını “Türk Halk 

Ezgileri’ni makam dizileri içerisinde ifade etmek şimdilik en çıkar yol olarak 

görünmektedir. (hüseyni dizisi, hicaz dizisi, nikriz dizisi, saba dizisi vb.)” (Yener, 

t.y.) önerisi ile sonlandırmıştır. 

Hasan Tahsin Sümbüllü de Yener’le aynı görüşü paylaşmaktadır: 

Geleneksel Türk Halk Müziği repertuarında sekiz ard arda sesten oluşan eserler 

olmasına rağmen genelde dizi oluşturmayan dört, beş, altı ses içeren eserlerinde 

varlığı bilinmektedir. Bu tür dizi kavramına uymayan eserlerin de belirli 

makamsal hissiyat uyandırdığı düşünülmektedir. Bu nedenle, “Ayak” kavramı 

hususunda kesin bir çözüm getirilinceye kadar Makam Dizisi ifadesinin sorunu 

ortadan kaldırabileceği önerilmektedir. (Sümbüllü, 2006, s.119-120) 

Dilan Akıncı’nın da yaklaşımı Yener ve Sümbüllü’ye uzak değildir. Akıncı 

yaklaşımını şu cümlelerle ifade etmiştir: 
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Ortaya çıkan ezgiler kural düşünülerek değil tamamen halkın duygu, düşünce, 

yetenek ve kültürü doğrultusunda oluşur. Bu temelde bakıldığında THM ile TSM 

ortaya çıkış konusunda birbirinden ayrılmaktadır. Ancak T.S.M. (Türk Müziği) ve 

T.H.M. (Türk Halk Müziği ) özünde birbirinden çok da ayrı müzikler değildir. 

Benzerlik gösteren özellikleri çok fazladır.Türk müziğinde kullanılan nazari 

sistemin halk müziğine uygun olan kısımlarından faydalanıp, bir bilgi bütünlüğü 

oluşturulması halk müziğinin belirsiz kısımlarının çözümünde faydalı olacaktır. 

(Akıncı, 2020, s.2) 

Yukarıda yer alan yaklaşımlar göz önünde tutularak çalışmada incelenen türkülerin 

sesleri (sekiz sese sahip olmayan türküler de dahil) Türk müziğinde yer alan 

makamların isimlerinden yaralanarak “makam ismi + dizisi” olarak adlandırılacaktır. 

2.3. Türk Halk Müziğinde Form ve Form İnceleme 

Müzikal incelemelerin önemli kısımlarından birini de form incelemesi 

oluşturmaktadır. Sertan Demir, “Türk Halk Müziğinde Tür Meselesi” başlıklı 

çalışmasında müzikteki “form” kavramını “Müzikal anlamda şekil,-biçim kavramları 

da dışarıdan bakılınca fark edilebilecek özellikleri ifade etmelidir. Müzikte şekil 

konusu müzikal analiz sırasında ortaya çıkmaktadır.” (Demir, 2011, s. 87) diye 

tanımlarken, bu kavram Müzik ve Müzisyenler Ansiklopedisi’nde “Bir müzik 

yapıtını oluşturan yapı, biçim. Şekil” (Sözer,1986, s. 255) cümleleriyle anlatılmıştır. 

Bir başka “form tanımını ise Yılmaz Öztuna’ya aittir:  

Bir şiir veya mûsikî parçasının yazılmasına esas teşkil eden kalıp. Mûsikîde bu 

mevzu ile composition denilen bilgi kolu meşgul olur ki, mûsikînin sonuncu 

ilimlerinden biridir. Zira composition’da mûsikînin bütün unsurlarından 

faydalanılacağı için, hepsini bilmek zaruridir. Mûsikî şekilleri, birçok tasnife tâbî 

tutulabilir. (Öztuna, 2000, s. 453) 

Öztuna’nın belirttiği gibi müzik formları birçok sınıflandırmaya tabi tutulabileceği 

gibi form incelemesi-analizi konusunda da birçok yöntem ve yaklaşım mevcuttur. Bu 

yaklaşımlardan biri Dr. Suphi Ezgi’ye aittir. Türk müziği eserlerinin form analizleri 

ilk defa Dr. Suphi Ezgi’nin Nazarî ve Amelî Türk Mûsikîsi Ansiklopedisi’nde (1935) 

gündeme gelmiştir. Eserlerin tür ve biçim açısından değerlendirilme çabaları, 
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zamanla çeşitli araştırma ve incelemelerle alana yönelik yararlı verilerin elde 

edilmesine ışık tutmuştur.  

Bir mûsikî eseri ya da icrâsı farklı yönlerden ele alınarak tahlil edilebilir. Ancak 

hangi yönü ile tahlil edileceği önemlidir. Dönem özellikleri, tür, form ve biçim 

özellikleri, bestecilik (üslûb) özellikleri, icra özellikleri, tavır özellikleri, usûl-

güfte ilişkileri, ritmik unsurlar açısından özellikleri, ezgi atıfları ve mûsikî tasvîri 

açısından özellikleri olmak üzere bir eserin veya icrânın pek çok yönden tahlîli 

yapılabilir. Bu nedenle tahlil yönteminin muhtevâsı da farklılıklar göstermektedir. 

(Kaçar, 2020: 3) 

Ancak, Türk halk müziği eserlerinin yapı-biçim açısından incelenmeleri üzerine 

yapılan çalışmalar 21. yüzyıl başlarından itibaren artış göstermiştir. İncelemelerde 

kullanılan terminolojik ve kavramsal farklılıklar, farklı anlayışlarda form analizleri 

yapıldığını ve henüz standart bir birlikteliğin sağlanamadığını göstermektedir.  

Tüm bu farklı anlayışlar ve yorumlar çerçevesinde bu çalışmada yer alan form 

analizleri için, büyük oranda Mutlu Torun’un konservatuvar lisans düzeyine yönelik 

hazırladığı “Form Bilgisi” ders notlarından yararlanılmıştır. Sayın Torun bu 

çalışmasında uyguladığı yöntemi, Suphi Ezgi’ye atfederek geliştirdiğini belirtmiştir. 

Dolayısıyla Kastamonu türküleri için yapılmış olan incelemede de Torun yöntemi ile 

Ezgi’ye kadar dayanan bir çalışma durumu gerçekleşmiştir.  Torun bu yöntemi şu 

şekilde anlatmıştır:  

 A-B-C gibi büyük harfler sözlerdeki kıtaları, 

a - b - c gibi küçük harfler ezgi cümlelerini, 

Parantez, içinde kalan küçük harflerin gösterdiği cümlelerin toplamı olan ezgi 

bölmelerini, 

Harflerin altındaki sayılar, cümlenin kaç usul boyunca sürdüğünü, 

Harflerin veya parantezlerin üstündeki (l.m - 2.m gibi) sayılar, mısra numarasını 

göstermektedir. 

Birbirinin aynı olan müzik kısımları (güfte değişik de olsa) aynı harfle 

gösteriliyor. (Nakaratın hem ikinci, hem de dördüncü mısra ile gelişi (B) dir. 

Bir cümle geldikten sonra, ilerde başka bir cümle benzer şekilde geliyorsa, yeni 

cümleye, benzediği cümlenin harfi veriliyor, ancak, ( ’ ) konuyor (a - a’ gibi). 
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Bunlara başka yönden benzeyen yeni bir cümle geldiğinde üzerine (") konuyor (b 

- b’ - b" gibi.) (Torun, 2020, s. 7) 

2.4. Türk Halk Müziğinde Usul 

Türkiye’de geleneksel müziklerde ezginin ritmik yapısını anlatan, bir anlamda “ölçü” 

yerine de kullanılan “usul” kavramını  

Kuvvetli ve zayıf zamanlı vuruşların, düzenli ve zaman içinde periyodik olarak 

uygulanmasına usûl denir. Bir usûlün oluşması için en az iki zaman vuruş 

gerekmektedir. Bunlardan biri kuvvetli, diğeri zayıftır. Şu halde, en küçük usûl iki 

zamanlı (iki vuruşlu)dır. (Şen & Şen, 1999, s.47) 

Türk halk müziğinin usulleri konusunda kaleme alınmış olan ilk bütünsel çalışma 

Muzaffer Sarısözen’e aittir. “Türk Halk Musikisi Usûlleri” adlı kitabında Sarısözen 

Türk halk müziğinde yer alan usulleri sınıflandırır ve bu gruplara göre usulleri 

anlatır. (Sarısözen, 1962, s.2-120)  Cihangir Terzi, Muzaffer Sözen’in çalışmasıyla 

ilgili şunları söylemiştir: 

Muzaffer Sarısözen’in Ankara Devlet Konservatuarı “Musiki Folkloru Dersleri” 

için hazırladığı ve 1962 yılında yayımladığı Türk Halk Musikisi Usulleri kitabı, 

Türk halk müziğinin metrik sistemine ışık tutan ve nota örneklemeleriyle 

donatılarak dönemi itibariyle yapılan en kapsamlı çalışmadır. (Terzi, 2015, s.21) 

Şekil 2.1. Ana Usullerin 3’erli Şekillerinin Vuruluşu 

 

 

 

 

 

Sarısözen bu çalışmasında Türk halk müziğindeki usulleri “ana usuller”, “birleşik 

usuller” ve” karma usuller” üç ayrı başlıkta sınıflandırmıştır.  

Ana usuller 2, 3 ve 4 vuruşlu usullerdir. Ancak bu usullerin bir de 3’erli şekilleri 

vardır. Üçerli şekiller ana usullerin her vuruşun üçe bölünmesiyle oluşmuştur. Ana 

Usullerin vuruşlarının 3’erli şekilde bölünüşü için bakınız şekil 2.1. 

Birleşik usuller, ana usullerin birleşmesiyle oluşurlar. 5, 6, 7, 8 ve 9 vuruşludurlar. 
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Karma usuller, 10 ve daha fazla vuruşlu usullerdir. Bu usullerin yapısında ana 

usullerle birleşik usullerin bir araya geldiği görülebileceği gibi, iki ya da daha fazla 

birleşik usulün birleşiminden de oluşabilirler.  

2.5. İlgili Araştırmalar 

Kastamonu halk müziği ile ilgili yazılmış olan ve bilimsel dergilerde yayınlanan 

makaleler aşağıda yayın yılına göre eskiden yeniye doğru sıralanarak verilmiştir. 

2016 - Zehra Dinçer ve Nilgün Sazak - Kastamonu’ya Ait Türkülerde, Halk Oyunları 

Ve Geleneksel Giyim Kuşam Tarzında Kadın Teması. 

2017 - Okan Alay - Şathiye, Tekerleme ve “Tiridina Bandım” Türküsü Bağlamında 

İma ve Gerçeklik 

2017 - Yavuz Köktan ve Gülşen Duyku - 2017 TRT Repertuvarında Yer Alan 

Kastamonu Türkülerinde Söz Unsuru. 

2021 - Beril Çakmakoğlu - Kastamonu Yöresi Geleneksel Müzik Pratiklerinde 

Meytar ve İşlevleri. 

Kastamonu halk müziği ile ilgili yazılmış olan lisans sonrası yazılmış olan tezler 

aşağıda yayın yılına göre eskiden yeniye doğru sıralanarak verilmiştir. 

1992 - Süleyman Şenel - Kastamonu Yöresi Aşık Musikisi Tür Ve Biçimleri - 

Sanatta Yeterlik Tezi. 

1998 - Leyla Kurt - Kastamonu il sınırları içinde tespit edilen Türk halk müziği 

eserlerinin incelenmesi - Yüksek Lisans Tezi. 

1999 - Ufuk Tuncel Nasman - Köçeklik Geleneği - Yüksek Lisans Tezi. 

2001 - Ali İhsan Alemli - TRT Repertuarındaki Kastamonu Türkülerinin Türk Sanat 

Müziğindeki Makam Karşılıkları Açısından Analizi - Yüksek Lisans Tezi. 

2017 - Beril Çakmakoğlu - Kastamonu Yöresi Geleneksel Müzik Pratiklerinde 

Kemane - Doktora Tezi. 

2019 - Turgay Gündoğdu - Toplumsal Cinsiyet Bağlamında Kastamonu'da Köçeklik 

Ve Köçek Müziği - Yüksek Lisans Tezi. 

2019 - Zehra Dinçer - Kastamonu Düğün Eğlencelerinde Köçeklik Geleneği - 

Yüksek Lisans Tezi. 
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2021 - Hasan Özayrancı - Kastamonu'da Dini Musiki Geleneği - Yüksek Lisans Tezi. 

2021 - Nurullah Çetin - İstanbul Konservatuvarı Derleme Defterlerinde Bulunan 

Kastamonu Türkülerinin TRT THM repertuvarındaki Mevcut Notasyonlarının 

Karşılaştırmalı Analizi  - Yüksek Lisans Tezi. 
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3. TRT REPERTUVARINDA BULUNAN KASTAMONU TÜRKÜLERİNİN 

MÜZİKAL ANALİZİ 

Bu kısımda öncelikle TRT Repertuvarında yer alan Kastamonu türkülerinin 

özellikleri tek bir tabloda gösterilecek, sonrasında kısımlar halinde türkülerin 

müzikal özelliklerine değinilecektir. Kastamonu türkülerinin özellikleri tablo 3.2, 

tablo 3.3. ve tablo 3.4. olarak verilmiştir. 

3.1. Yöresine Göre Kastamonu Türküleri 

Kastamonu türkülerinin yöre bölümüne bakıldığında, kimisinde sadece Kastamonu 

yazılmışken, kimi türkünün ilin hangi ilçesinden derlendiğine dair bilginin de 

bulunduğu görülmektedir. Yöre bölümünde geçen isimlerin adet ve yüzde olarak 

değerleri tablo 3.1.’de gösterilmiştir.  

Tablo 3.1. Adet ve Yüzde Olarak Türkülerin Yöresi 

YÖRESİ   ADET % 

Kastamonu 68 % 82 

Kastamonu Araç 5 % 6 

Kastamonu İnebolu 1 % 1 

Kastamonu Taşköprü 7 % 9 

Kastamonu Tosya 3 % 2 

Türkülerin yöre bölümünde geçen isimlerin, yüzde değerlerinin grafiği şekil 3.1. 

olarak verilmiştir. 

Tablo 3.1. ve şekil 3.1. incelendiğinde, Kastamonu türkülerinin yöre bölümünde 5 

farklı ismin yer aldığı tespit edilmiştir. Bu tespitten yola çıkılarak denilebilir ki, 

Kastamonu türküleri, Kastamonu merkez ve ilin ilçeleri olan Araç, İnebolu, 

Taşköprü ve Tosya’dan derlenmişlerdir. 

Yöresi Kastamonu olarak kaydedilmiş türküler, toplam türkülerin % 82’sini 

oluştururken, yöre olarak Kastamonu ilçelerine kaydedilmiş türkülerin sayısı toplam 

türkülerin % 18’i kadardır. 
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Şekil 3.1. Türkülerin Yöresinin Yüzde Değerlerinin Grafik Olarak Gösterimi 

 

3.2. Kaynak Kişisine Göre Kastamonu Türküleri 

14 farklı kaynak kişiden derlendiği görülen Kastamonu türkülerinde, kaynak kişilerin 

adet ve yüzde olarak değerleri tablo 3.5’de gösterilmiş, yüzde değerlerinin grafiği 

şekil 3.2. olarak verilmiştir. 

Tablo 3.5. Adet ve Yüzde Olarak Türkülerin Kaynak Kişileri 

KAYNAK KİŞİ Adet % 

Ahmet Cevdet Yazıcı   1 % 1 

Aşık Mümin Meydani 4 % 5 

Aşık Mümin Meydani ve Avni Özbenli 1 % 1 

Avni Özbenli 3 % 4 

Bahattin Kader 1 % 1 

Fikriye Yurtseven 1 % 1 

Hüseyin Sancaktaroğlu 3 % 4 

İhsan Ozanoğlu 29 % 37 

İsmail Okur 1 % 1 

Mahir Tellal 1 % 1 

Meknüze Gedik 1 % 1 

Mustafa Çam 1 % 1 

Mustafa İnce 1 % 1 

Orhan Dağlı 1 % 1 
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Şekil 3.2. Türkülerin Kaynak Kişilerinin Yüzde Değerlerinin Grafik Olarak 

Gösterimi 

 

Tablo 3.5. incelendiğinde Kastamonu Türkülerinin kaynak kişileri hakkında şu 

tespitler ortaya çıkmıştır: 

Kastamonu türkülerinde 22 ayrı kişinin kaynak kişi olduğu görülmektedir.  

İhsan Ozanoğlu % 37 oranıyla kaynak kişi olarak en çok türkü derlenen kişidir.  

Diğer kaynak kişilerden türkü derleme oranı % 15’in altındadır.  

14 ayrı kişi sadece 1 türküde kaynak kişi olarak % 1’lik oranla kayda geçmiştir. 

(Ahmet Cevdet Yazıcı, Bahattin Kader, Fikriye Yurtseven, İsmail Okur, Mahir 

Tellal, Meknüze Gedik, Mustafa Çam, Mustafa İnce, Orhan Dağlı, Perihan Altuncu.) 

Kastamonu türkülerinin % 99’u tek bir kaynak kişiye sahipken, iki kişinin kaynak 

kişi olarak geçtiği tek türkü (Sepetçioğlu Bir Ananın Kuzusu) olduğu tespit 

edilmiştir. Bir başka deyişle; Kastamonu türkülerinde birden fazla kaynak kişiye 

sahip türkü oranı, tüm türkülerin % 1’ini oluşturmaktadır.  

 



19 

3.3. Ses Dizilerine Göre Kastamonu Türküleri 

Kasta Türkülerin kaynak kişilerinin adet ve yüzde olarak değerleri tablo 3.5’de 

gösterilmiş, yüzde değerlerinin grafik olarak gösterimi şekil 3.3. olarak verilmiştir. 

Tablo 3.6. Adet ve Yüzde Olarak Türkülerin Ses Dizileri 

SES DİZİLERİ Adet % 

Çargah 5 % 6 

Eviç 4 % 5 

Ferahnüma 1 % 1 

Gülizar 7 % 9 

Gülizar Zemzeme 1 % 1 

Hicaz 12 % 14 

Hicaz - Hüseyni 1 % 1 

Hicazkar 1 % 1 

Hüseyni 7 % 9 

Hüzzam 1 % 1 

Karcığar 5 % 6 

Kürdi 3 % 4 

Mahur 4 % 5 

Muhayyerkürdi 1 % 1 

Nişabur 1 % 1 

Rast 5 % 6 

Saba 4 % 5 

Saba - Hicaz 1 % 1 

Saba - Uşşak 1 % 1 

Segah 7 % 9 

Tahir 1 % 1 

Uşşak 5 % 6 

Zavil 5 % 6 

Şekil 3.3. Türkülerin Ses Dizilerinin Yüzde Değerlerinin Grafik Olarak 

Gösterimi 

 

Tablo 3.5. ve şekil 3.3. incelendiğinde şu tespitler ortaya çıkmıştır: 
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Hicazses dizisinin %14’lük kullanım değeri ile Kastamonu ilinde en yoğun olarak 

kullanılan ses dizisidir. 

Diğer ses dizilerinin kullanımı var olan Kastamonu türkülerinin %10 değerinin 

altında bir kullanıma sahiptir. 

Yüzde değeri olarak %10’un altında yer almakla beraber Çargah, Gülizar, Hüseyni, 

Karcığar, Rast, Segah,  Uşşak ve Zavil dizileri de % 5’in üzerinde kullanım 

oranlarıyla bölgede sık kullanılan ses dizileri olarak değerlendirilebilir.   

3.4.Saz Bölümlerinin Ses Aralığına Göre Kastamonu Türküleri 

Kastamonu türkülerinin saz bölümlerinin ses genişliğinin adet ve yüzde olarak 

değerleri tablo 3.7.’de gösterilmiştir. Yüzde değerlerinin grafiği şekil 3.4. olarak 

verilmiştir. 

Tablo 3.7. Adet ve Yüzde Olarak Saz KısımlarındakiTürkülerin Ses Genişliği 

SAZ KISIMLARININ SES GENİŞLİĞİ Adet % 

3 Ses 2 % 2 

4 Ses 3 % 4 

5 Ses 19 % 23 

6 Ses 14 % 17 

7 Ses 15 % 18 

8 Ses 14 % 17 

9 Ses 8 % 10 

10 Ses 3 % 4 

11 Ses 1 % 1 

12 Ses 1 % 1 

13 Ses 1 % 1 

14 Ses 1 % 1 

16 Ses 1 % 1 

Kastamonu türkülerinin saz kısımlarının ses genişliği incelendiğinde en çok görülen 

değerin 5 seslik aralık olduğu görülmektedir. Saz bölümü bu ses aralığında olan 

türküler, toplam Kastamonu türkülerinin % 24’ünü oluşturmaktadır. 

Saz kısımlarının 5, 6 ve 7 ses aralığına sahip olması Kastamonu türkülerinin % 

61’inde rastlanmıştır. Bu da Kastamonu türkülerinin Saz kısımlarının ses genişliğinin 

çoğunlukla 5, 6 ve 7 ses aralığına sahip olduğunu göstermektedir. 

Ses aralığı 5, 6, 7, 8 ve 9 ses olan türkü örnekleri Kastamonu türkülerinin % 84’ünü 

oluşturmaktadır. 
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Saz kısımlarının ses genişliği 3, 4, 10, 11, 12, 13, 14, 16 ses olan türkü sayısı 

Kastamonu türkülerinin toplam % 16’sını oluşturmaktadır. Bir başka deyişle; 

Kastamonu türkülerinde saz kısımlarının ses genişliği 3, 4, 10, 11, 12, 13, 14, 16 ses 

olmasının nadir olarak görüldüğü tespit edilmiştir.  

Şekil 3.4. Türkülerin Saz KısımlarındakiSes GenişliğininYüzde Değerlerinin 

Grafik Olarak Gösterimi 

 

3.5. Şan Bölümlerinin Ses Aralığına Göre Kastamonu Türküleri 

Kastamonu türkülerinin şan bölümlerinin ses genişliğinin adet ve yüzde olarak 

değerleri tablo 3.8.’de gösterilmiştir. Yüzde değerlerinin grafiği şekil 3.5. olarak 

verilmiştir. 

Tablo 3.8. Adet ve Yüzde Olarak Şan KısımlarındakiTürkülerin Ses Genişliği 

ŞAN KISIMLARININ SES GENİŞLİĞİ Adet % 

4 Ses 2 % 2 

5 Ses 8 % 10 

6 Ses 14 % 17 

7 Ses 18 % 22 

8 Ses 21 % 25 

9 Ses 12 % 15 

10 Ses 1 % 1 

11 Ses 5 % 6 

13 Ses 2 % 2 

 

Şekil 3.5. Türkülerin Şan Kısımlarındaki Ses Genişliğinin Yüzde Değerlerinin 

Grafik Olarak Gösterimi 
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Kastamonu türkülerinin şan kısımlarının ses genişliği incelendiğinde en çok görülen 

değerin 8 seslik aralık olduğu görülmektedir. Şan bölümü 8 ses aralığında olan 

türküler toplam Kastamonu türkülerinin % 25’ini oluşturmaktadır. 

Şan bölümü 7 seslik genişliğe sahip Kastamonu türküleri de önemli bir yüzdeye 

sahiptir. Şan bölümü 7 ses aralığında olan türküler toplam Kastamonu türkülerinin % 

22’sini oluşturmaktadır. 

8 ve 7 sesli türkülerin toplam Kastamonu türkülerindeki oluşturduğu değer toplam 

%47’dir. Bu da neredeyse tüm Kastamonu türkülerinin yarısına yakın bir değer 

olarak öne çıkmaktadır. 

6 ses genişliğinde (%17) ve 9 ses genişliğinde (%15) olan türküler tüm Kastamonu 

türkülerinde şan bölümlerinin ses genişliği yüzde olarak %10’un üzerinde bulunan 

değere sahiptirler. 

Yukarıda yapılan tespitler göz önünde tutulduğunda, şan bölümü 6, 7, 8 ve 9 seslik 

genişliğe sahip türküler tüm Kastamonu türkülerinin %79’unu oluşturmaktadır. 

Şan bölümü 4, 5, 10, 11, 13 ses genişliğinde olan türküler, tüm Kastamonu 

türkülerinin %21’ini oluşturmaktadır.  
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3.6. Kastamonu Türkülerinin Form Olarak İncelenmesi 

 

  1m 2m  3m B B   

A ( a + b + s + a1 + b + bı + s ) 

  2 2 1 2 2 2 1  

 

  1m 2m  3m B B   

B ( a + b + s + a1 + b + bı + s ) 

  2 2 1 2 2 2 1  
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S ( a + b + c + a ) 

  2 3 2 1  

 

  1m 1m 2m 3m  4m 4m 5m 6m B  

A ( a + b  + b  + c + s + a + bı + bı + cı + cı ) 

  1 1 1 2 1 1 1 1 3 7  

 

S ( a + b + c + a ) 

  2 3 2 1  
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  1m 2m 2m 3m 4m 4m 4m  

A ( a + b + c + a + bı + bıı + d ) 

  1 1 1 1 1 1 1  

 

  1m 2m 2m 3m 4m 4m 4m  

B ( a + b + c + aı + bı + bıı + d ) 

  1 1 1 1 1 1 1  

 

  1m 2m 2m 3m 4m 4m 4m  

C ( a + b + c + aı + bı + bıı + d ) 

  1 1 1 1 1 1 1  
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  1m 2m 3m B b  

A ( a + b + aı + bı + c ) 

  1 3 1 3 2  

 

  1m 2m 3m B b  

B ( a + b + aı + bı + c ) 

  1 3 1 3 2  
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S ( a + b ) 

  2 2  

 

  1m 2m B B  

A ( a + b + c + d ) 

  3 2 2 3  

 

S ( a + b ) 

  2 2  

 

  1m 2m B B  

B ( a + b + c + d ) 

  3 2 2 3  

 

S ( a + b ) 

  2 2  

 

  1m 2m B B  

C ( a + b + c + d ) 

  3 2 2 3  
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S ( a + aı + b + bı ) 

  4 4 2 2  

 

  1m 1m  3m B 4m 3m 1m 4m 4m B  

A ( a + b + s + c + d + s + e + s + cı + f + dı )  

  4 2 5 8 4 12 6 5 5 3 5  

 

S ( a + aı + b + bı ) 

  4 4 2 2  

 

  1m 1m  3m B 4m 3m 1m 4m 4m B  

B ( a + b + s + c + d + s + e + s + cı + f + dı )  

  4 2 5 8 4 12 6 5 5 3 5  
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S ( a + b + c ) 

  2 3 1  

 

  1m 1mB B   

A ( a + b + c + s )  

  3 2 2 1  

 

S ( a + b + c ) 

  2 3 1  

 

  1m 1mB B   

B ( a + b + c + s )  

  3 2 2 1  
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  1m 1m 2m  3m 3m B B  

A ( a + aı + b + s + aı + aıı + bı + bıı ) 

  3 3 3 4 3 3 3 3  

 

S ( a + b + c ) 

  2 2 3  

 

  1m 1m 2m  3m 3m B B  

B ( a + aı + b + s + aı + aıı + bı + bıı ) 

  3 3 3 4 3 3 3 3  

 

S ( a + b + c ) 

  2 2 3  

  



36 
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S ( a + b ) 

  4 6  

 

  B  1m  2m  3m 4m  

A ( a + s + b + s + c + s + d + e ) 

  3 1 5 1 3 3 6 6  

 

S ( a + b ) 

  4 6  

 

  B  1m  2m  3m 4m  

B ( a + s + b + s + c + s + d + e ) 

  3 1 5 1 3 3 6 6  

 

S ( a + b ) 

  4 6  

 

  B  1m  2m  3m 4m  

C ( a + s + b + s + c + s + d + e ) 

  3 1 5 1 3 3 6 6  
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  1m 2m 2m 3m B B  

A ( a + b + c + aı + d + e ) 

  2 2 2 4 2 2  

 

S ( a + b + c ) 

  3 1 2  

 

  1m 2m 2m 3m B B  

B ( a + b + c + aı + d + e ) 

  2 2 2 4 2 2  
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41 

 
 

S ( a + aı ) 

  2 2  

 

  1m 2m 2m 3m 4m  

A ( a + a + aı + aı + b ) 

  1 1 1 1 1  

 

S ( a + aı ) 

  2 2  

 

  1m 2m 3m B B  

B ( c + c + d + d + e ) 

  1 1 1 1 1  
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S ( a + b + c ) 

  2 1 2  

 

  1m 1m  2m 2m 3m 3m  4m 4m 5m 5m 

A ( a + b + s + c + d + a + b + s + c + d + cı + d + 

  2 2 1 1 2 2 2 1 1 2 1 2 

 

B B B  

e + cıı + d ) 
2 1 2  

 

S ( a + b + c ) 

  2 1 2  

 

  1m 1m  2m 2m 3m 3m  4m 4m 5m 5m 

B ( a + b + s + c + d + a + b + s + c + d + cı + d + 

  2 2 1 1 2 2 2 1 1 2 1 2 

 

B B B  

e + cıı + d ) 
2 1 2  
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S ( a + b + c ) 

  2 2 2  

 

  1m 2m  3m 3m 4m   

A ( a + b + s + a + D + E + S ) 

  5 4 8 2 3 4 5  

 

S ( a + b + c ) 

  2 2 2  

 

  1m 2m  3m 3m 4m   

B ( a + b + s + a + D + E + S ) 

  5 4 8 2 3 4 5  

 

  



46 
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  1m 2m 2m 3m 4m 4m B B B  

A ( a + b + c + aı + bı + d +aıı + b + d ) 

  2 2 2 2 2 2 2 2 2  

 

  1m 2m 2m 3m 4m 4m B B B  

B ( a + b + c + aı + bı + d +aıı + b + d ) 

  2 2 2 2 2 2 2 2 2  

 

  1m 2m 2m 3m 4m 4m B B B  

C ( a + b + c + aı + bı + d +aıı + b + d ) 

  2 2 2 2 2 2 2 2 2  
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S ( a + b + c + dı + bı ) 

  1 4 1 1 1  

 

  1m 2m 3m 4m  

A ( a + b + aı + bı ) 

  4 8 4 4  

 

S ( a + b + c + dı + bı ) 

  1 4 1 1 1  

 

  1m 2m 3m 4m  

B ( a + b + aı + bı ) 

  4 8 4 4  

 

S ( a + b + c + dı + bı ) 

  1 4 1 1 1  

 

  1m 2m 3m 4m  

C ( a + b + aı + bı ) 

  4 8 4 4  

 

S ( a + b + c + dı + bı ) 

  1 4 1 1 1  

 

  1m 2m 3m 4m  

D ( a + b + aı + bı ) 

  4 8 4 4  
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  1m 2m B  

A ( a + b + b ) 

  4 3 3  

 

  1m 2m B  

B ( a + b + b ) 

  4 3 3  

 

  1m 2m B  

C ( a + b + b ) 

  4 3 3  

 

  1m 2m B  

D ( a + b + b ) 

  4 3 3  
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S ( a ) 

  4  

 

  1m 2m  3m 4m  

A ( a + b + S + a + b ) 

  2 2 2 2 2  

 

S ( a ) 

  4  

 

  1m 2m  3m 4m  

B ( a + b + S + a + b ) 

  2 2 2 2 2  

 

S ( a ) 

  4  

 

  1m 2m  3m 4m  

C ( a + b + S + a + b ) 

  2 2 2 2 2  
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53 

 

 

 

 

 

  1m 1m 2m 2m 3m 3m  

A ( a + b + c + d + e + dı ) 

  2 2 1 3 1 3  

 

S ( a + b + c + d ) 

  1 1 1 1  

 

  1m 1m 2m 2m 3m 3m  

B ( a + b + c + d + e + dı ) 

  2 2 1 3 1 3  

 

S ( a + b + c + d ) 

  1 1 1 1  

 

  1m 1m 2m 2m 3m 3m  

C ( a + b + c + d + e + dı ) 

  2 2 1 3 1 3  

 

S ( a + b + c + d ) 

  1 1 1 1  

 

  1m 1m 2m 2m 3m 3m  

D ( a + b + c + d + e + dı ) 

  2 2 1 3 1 3  

 

S ( a + b + c + d ) 

  1 1 1 1  
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  1m 1m 1m  2m 2m   B B   

A ( a + b + c  + d + e   + dı + eı  ) 

  1 2 2  2 2   2 2   

 

S (  a + b  ) 

   1 1   

 

  1m 1m 1m  2m 2m   B B   

B ( a + b + c  + d + e   + dı + eı  ) 

  1 2 2  2 2   2 2   

 

S (  a + b  ) 
   1 1   
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  1m 2m 3m 4m B  

A ( a + b + c + d + d ) 

  2 2 3 3 4  

 

  1m 2m 3m 4m B  

B ( a + b + c + d + d ) 

  2 2 3 3 4  
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57 
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S ( a + aı + b + bı ) 

  1 1 1 1  

 

  1m  1m  2m  2m 1m 3m  3m  

A ( a + s + b + s + c + s + c + s + a + s + bı + s + 

  
2 2 2 2 3 1 3 1 2 2 2 2 

 

 B  B   

 c + s + c + s ) 

 3 1 3 1  
 

S ( a + aı + b + bı ) 

  1 1 1 1  

 

  1m  1m  2m  2m 1m 3m  3m  

B ( a + s + b + s + c + s + c + s + a + s + bı + s + 

  
2 2 2 2 3 1 3 1 2 2 2 2 

 

 B  B   

 c + s + c + s ) 

 3 1 3 1  
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  1m 2m B B  

A ( a + b + c + d ) 

  2 2 2 1  

 

  1m 2m B B  

B ( a + b + c + d ) 

  2 2 2 1  

 

  1m 2m B B  

C ( a + b + c + d ) 

  2 2 2 1  

 

  1m 2m B B  

D ( a + b + c + d ) 

  2 2 2 1  

 

  



60 

 



61 

 
 
 

S ( a + b + c + aı + bı + bıı + d ) 

  2 2 4 1 1 1 1  

 

  1m  2m  3m  B B   

A ( a + s + b + s + c  + d + dı  ) 

  4 1 3 1 3  4 4   

 

S ( a + b + c + aı + bı + bıı + d ) 

  2 2 4 1 1 1 1  

 

  1m  2m  3m  B B   

B ( e + s + f + s + g  + d + dı  ) 

  3 1 3 1 3  4 4   
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63 
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S ( a + b + c + d ) 

  2 2 2 2  

 

  1m 2m 2m  3m B B B  

A ( a + b + c + s + d + e + cı + s ) 

  4 4 3 1 4 4 3 5  

 

S ( a + b + c + d ) 

  2 2 2 2  

 

  1m 2m 2m  3m B B B  

B ( a + b + c + s + d + e + cı + s ) 

  4 4 3 1 4 4 3 5  

 

S ( a + b + c + d ) 

  2 2 2 2  

 

  1m 2m 2m  3m B B B  

B ( a + b + c + s + d + e + cı + s ) 

  4 4 3 1 4 4 3 5  

 

S ( a + b + c + d ) 

  2 2 2 2  

 

  1m 2m 2m  3m B B B  

D ( a + b + c + s + d + e + cı + s ) 

  4 4 3 1 4 4 3 5  
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  1m 2m 3m 4m  B   

A ( a + b + c + d  + e  ) 

  1 1 1 1  2   

 

  1m 2m 3m 4m  B   

B ( a + b + c + d  + e  ) 

  1 1 1 1  2   

 

 

  



66 

 
 

S (  a + b  + c + b ) 

   1 1  2 2  

 

  1m 2m 2m 3m 4m 4m  

A ( a + b + c + a + b + c ) 

  2 2 2 2 2 2  

 

S (  a + b  + c + b ) 

   1 1  2 2  

 

  1m 2m 2m 3m 4m 4m  

B ( a + b + c + a + b + c ) 

  2 2 2 2 2 2  
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S ( a + b + c + d + e ) 

  1 1 2 2 2  

 

  1m B  2m  3m B  4m  

A ( a + b + s + c + s + a + b + s + c ) 

  2 2 2 2 2 2 2 2 2  

 

S ( a + b + c + d + e ) 

  1 1 2 2 2  

 

  1m B  2m  3m B  4m  

B ( a + b + s + c + s + a + b + s + c ) 

  2 2 2 2 2 2 2 2 2  

 

  



68 
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S (  a + b  ) 

   1 1   

 

  1m 2m  3m 4m B B   

A ( a + b  + c + d + e + eı  ) 

  1 2  1 1 2 1   

 

 

S (  a + b  ) 

   1 1   

 

  1m 2m  3m 4m B B   

B ( a + b  + c + d + e + eı  ) 

  1 2  1 1 2 1   

 

S (  a + b  ) 

   1 1   

 

  1m 2m  3m 4m B B   

C ( a + b  + c + d + e + eı  ) 

  1 2  1 1 2 1   
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S ( a + b + b + b ) 

  2 2 2 2  

 

  1m 1m 2m 2m  3m 4m 4m 3m 4m 4m  

A ( a + b + c + d + s + cı + e + dı + cı + d + dı ) 

  2 2 2 2 4 3 2 2 3 2 2  

 

S ( a + b + b + b ) 

  2 2 2 2  

 

  1m 1m 2m 2m  3m 4m 4m 3m 4m 4m  

B ( a + b + c + d + s + cı + e + dı + cı + d + dı ) 

  2 2 2 2 4 3 2 2 3 2 2  

 

 

  



72 

 

 

  1m 1m 2m 2m 2m 3m 3m 4m  

A ( a + b + c + b + d + b + cı + b ) 

  2 2 2 2 2 2 2 2  

 

  1m 1m 2m 2m 2m 3m 3m 4m  

B ( a + b + c + b + d + b + cı + b ) 

  2 2 2 2 2 2 2 2  

 

  



73 

 

  



74 

 

 
 

S ( a + b + aı + aıı ) 

  1 2 1 1  

 

  1m 2m 3m 4m 3m 4m B B B  

A ( a + b + c + d + c + dı + e + f + s ) 

  2 2 2 2 2 2 2 1 2  

 

S ( a + b + aı + aıı ) 

  1 2 1 1  

 

  1m 2m 3m 4m 3m 4m B B B  

B ( a + b + c + d + c + dı + e + f + s ) 

  2 2 2 2 2 2 2 1 2  

 

  



75 

 
 

S ( a + b + c ) 

  2 2 1  

 

  1m 2m  3m 4m   B   

A ( a + b  + c + d   + e  ) 

  1 1  1 1   2   

 

S ( a + b + c ) 

  2 2 1  

 

  1m 2m  3m 4m   B   

B ( a + b  + c + d   + e  ) 

  1 1  1 1   2   

 

  



76 

 
 
 

  1m 2m 2m 3m 4m 4m  

A ( a + b + c + d + s + cı ) 

  1 2 2 1 2 2  

 

S (  a  + aı ) 

   2  1  

 

  1m 2m 2m 3m 4m 4m  

B ( a + b + c + d + s + cı ) 

  1 2 2 1 2 2  

 

S (  a  + aı ) 

   2  1  

 

  1m 2m 2m 3m 4m 4m  

C ( a + b + c + d + s + cı ) 

  1 2 2 1 2 2  

 

S (  a  + aı ) 

   2  1  

 

 

  



77 



78 

 
 

S (  a + b  ) 

   2 1   

 

  1m 1m  2m 2m     3m 3m B B 

A ( a + b  + c + d   + s  + a + b + c + d 

  1 3  2 2   2  1 3 2 2 

 

   B B  

   + c + d ) 

   2 2  

S (  a + b  ) 

   2 1   

 

  1m 1m  2m 2m     3m 3m B B 

B ( a + b  + c + d   + s  + a + b + c + d 

  1 3  2 2   2  1 3 2 2 

 

   B B  

   + c + d ) 

   2 2  

 

S (  a + b  ) 

   2 1   

 
 

  1m 1m  2m 2m     3m 3m B B 

C ( a + b  + c + d   + s  + a + b + c + d 

  1 3  2 2   2  1 3 2 2 

 

   B B  

   + c + d ) 

   2 2  

 

  



79 

 
 
 

  1m 2m 2m 3m 4m 4m  

A ( a + b + bı a + b + bı ) 

  2 1 1 2 1 1  

 

  1m 2m 2m 3m 4m 4m  

B ( a + b + bı a + b + bı ) 

  2 1 1 2 1 1  

 

  1m 2m 2m 3m 4m 4m  

C ( a + b + bı a + b + bı ) 

  2 1 1 2 1 1  

 

  



80 

 



81 

 

 

S (  a + b  ) 

   1 1   

 

  1m 2m  3m 4m    1m 2m  3m 3m 4m 

A ( a + b + s + a + b + s ) B( a + b + s a + c + b 

  1 2 2 1 2 6   1 2 4 1 1 2 

 

3m    1m 2m  3m 3m 4m  

+ s ) C ( a + b + s + a + b + s ) 
4    1 2 4 1 1 2  

 

 

  



82 



83 



84 

 

 

 

S ( a  + b  ) 

  2  2   

 

  1m  2m  3m  4m  B  

A ( a  + b  + aı  + b  + bı ) 

  2  2  2  2  2  

 

S (  + b  ) 

   2   

 

  1m  2m  3m  4m  B  

B ( aıı  + b  + aııı  + b  + bı ) 

  2  2  2  2  2  

 

S (  + b  ) 

   2   

 

  1m  2m  3m  4m  B  

C ( aıı  + bı  + aıı  + bı  + bı ) 

  2  2  2  2  2  

 

 

  



85 



86 

 
 

 
 

S (  a + b  ) 

   4 4   

 

  1m 2m 3m B B  

A ( a + b + c + d + aı ) 

  4 4 4 4 4  

 

S (  a + b  ) 

   4 4   

 

  1m 2m 3m B B  

B ( a + b + c + d + aı ) 

  4 4 4 4 4  

 

S (  a + b  ) 

   4 4   

 

  1m 2m 3m B B  

C ( a + b + c + d + aı ) 

  4 4 4 4 4  

 

S (  a + b  ) 

   4 4   

 

  1m 2m 3m B B  

D ( a + b + c + d + aı ) 

  4 4 4 4 4  

 

 

  



87 



88 

 
 
 

S ( a + b + c + d + aı + b + cı + d ) 

  1 1 1 1 1 1 1 1  

 

  1m 2m 3m 4m B B B B  

A ( a + b + aı + bı + aı + bı ) 

  2 2 2 2 2 2  

 

S ( a + b + c + d + aı + b + cı + d ) 

  1 1 1 1 1 1 1 1  

 

  1m 2m 3m 4m B B B B  

B ( a + b + aı + bı + aı + bı ) 

  2 2 2 2 2 2  

 

S ( a + b + c + d + aı + b + cı + d ) 

  1 1 1 1 1 1 1 1  

 

  1m 2m 3m 4m B B B B  

C ( a + b + aı + bı + aı + bı ) 

  2 2 2 2 2 2  

 

S ( a + b + c + d + aı + b + cı + d ) 

  1 1 1 1 1 1 1 1  

 

  1m 2m 3m 4m B B B B  

D ( a + b + aı + bı + aı + bı ) 

  2 2 2 2 2 2  

 

S ( a + b + c + d + aı + b + cı + d ) 

  1 1 1 1 1 1 1 1  

 

  1m 2m 3m 4m B B B B  

E ( a + b + aı + bı + aı + bı ) 

  2 2 2 2 2 2  

 

 

  



89 



90 



91 

 

 
 

  1m 2m 3m B B  

A ( a + b + aı + bı + c ) 

  2 2 2 2 2  

 

  1m 2m 3m B B  

B ( d + bıı + dı + bı + cı ) 

  2 2 2 2 2  

 

  1m 2m 3m B B  

C ( dıı + bıı + dııı + bııı + cıı ) 

  2 2 2 2 2  

 

  1m 2m 3m B B  

D ( dıı + cııı + dı + bı + c ) 

  2 2 2 2 2  

 

  1m 2m 3m B B  

E ( dıı + bıı + dıı + bı + cı ) 

  2 2 2 2 2  

 

 

  



92 

 
 

 

S ( a ) 

  1  

 

  1m 2m 3m 4m B  

A ( a + b + c + d + e ) 

  2 2 2 1 4  

 

S ( a ) 

  1  

 

  1m 2m 3m 4m B  

B ( a + b + c + d + e ) 

  2 2 2 1 4  

 

 

  



93 



94 

 
 

 

S (  a + a  ) 

   2 2   

 

  1m B 2m B 3m B B B B B B B B  

A ( a + b + a + b + c + d + dı + e + f + g + h + ı + ı ) 

  4 3 4 3 4 3 4 1 2 2 2 2 2  

 

S (  a + a  ) 

   2 2   

 

  1m B 2m B 3m B B B B B B B B  

B ( a + b + a + b + c + d + dı + e + f + g + h + ı + ı ) 

  4 3 4 3 4 3 4 1 2 2 2 2 2  

 

S (  a + a  ) 

   2 2   

 

  1m B 2m B 3m B B B B B B B B  

C ( a + b + a + b + c + d + dı + e + f + g + h + ı + ı ) 

  4 3 4 3 4 3 4 1 2 2 2 2 2  

 

S (  a + a  ) 

   2 2   

 

  1m B 2m B 3m B B B B B B B B  

D ( a + b + a + b + c + d + dı + e + f + g + h + ı + ı ) 

  4 3 4 3 4 3 4 1 2 2 2 2 2  

 

  



95 

 



96 



97 

 
 

 

 
 

S ( a + b ) 

  1 2  

 

  1m 1m 2m  3m 3m B  

A ( a + b + c + s + d + dı + e ) 

  1 1 1 3 1 1 2  

 

S ( c + d ) 

  1 2  

 

  1m 1m 2m  3m B   

B ( f + f ı + g + s + ı + e + s ) 

  1 1 1 2 2 2 2  

 

  1m 1m 2m  3m B   

C ( i + i + j + s + f ıı + e + s ) 

  1 1 1 2 2 2 2  

 

  1m 1m 2m  3m B B   

D ( k + kı + kı + s + f ııı + e + l + s ) 

  1 1 1 3 2 1 1 3  

 

 

  



98 

 



99 

 

  



100 

 

 

 

 

 

 
 

S ( a + b + c + d + e ) 

  1 1 1 1 1  

 

  1m  2m B B B B  3m   

A ( a + s + b + c + d + dı + d + s + a + s ) 

  4 4 4 4 4 4 4 4 4 4  

 

S ( a + b + c + d + e ) 

  1 1 1 1 1  

 

  1m  2m B B B B  3m   

B ( a + s + b + c + d + dı + d + s + a + s ) 

  4 4 4 4 4 4 4 4 4 4  

 

 

 

  



101 



102 



103 

 
 

S (  a + b  ) 

   2 2   

 

  1m 2m 2m 3m  B B   

A ( a + b + a + a  + c + d  ) 

  2 2 2 2  2 2   

 

S (  a + b  ) 

   2 2   

 

  1m 2m 2m 3m  B B   

B ( a + b + a + a  + c + d  ) 

  2 2 2 2  2 2   

 

S (  a + b  ) 

   2 2   

 

  1m 2m 2m 3m  B B   

C ( a + b + a + a  + c + d  ) 

  2 2 2 2  2 2   

 

S (  a + b  ) 

   2 2   

 

  1m 2m 2m 3m  B B   

D ( a + b + a + a  + c + d  ) 

  2 2 2 2  2 2   

 

 

  



104 

 

 

 

  1m 2m 3m B B  

A ( a + b + c + d + e ) 

  1 1 1 1 1  

 

  1m 2m 3m B B  

B ( a + b + c + d + e ) 

  1 1 1 1 1  

 

 

  



105 

 

 

  1m 2m 3m B B  

A ( a + b + c + d + e ) 

  2 2 2 2 2  

 

  1m 2m 3m B B  

B ( a + b + c + d + e ) 

  2 2 2 2 2  

 

  1m 2m 3m B B  

C ( a + b + c + d + e ) 

  2 2 2 2 2  

 

 

  



106 



107 



108 

 
 

S (  a + b + c  ) 

   1 1 1   

 

  1m 1m  2m B  B B B B  

A ( a + b  + aı + b  + aıı + b ı + aııı + b ı ) 

  1 2  2 1  1 2 1 2  

 

S (  a + b + c  ) 

   1 1 1   

 

  1m 1m  2m B  B B B B  

B ( a + b  + aı + b  + aıı + b ı + aııı + b ı ) 

  1 2  2 1  1 2 1 2  

 

 

  



109 



110 

 
 

 

 
 

  1m 2m 3m 4m  

A ( a + b + c + c ) 

  4 2 2 4  
 

  1m 2m 3m 4m  

B ( a + b + c + c ) 

  4 2 2 4  
 

  1m 2m 3m 4m  

C ( a + b + c + c ) 

  4 2 2 4  
 

 

 

  



111 



112 

 
 

 

 

 
 

S ( a + b ) 

  2 1  

 

  1m 1m 2m 2m 3m 4m B B B B B  

A ( a + b + c + d + e + f + g + h + ı + i + j ) 

  2 2 2 2 2 2 2 1 1 1 1  

 

S ( a + b ) 

  2 1  

 

  1m 1m 2m 2m 3m 4m B B B B B  

B ( a + b + c + d + e + f + g + h + ı + i + j ) 

  2 2 2 2 2 2 2 1 1 1 1  

 

 

  



113 

z



114 

 
 

 
 

   1m  2m 2m 3m 3m 4m 4m  

A (  a  + b + c + d + dı + e + cı ) 

   1  1 1 1 1 1 1  

 

S ( a + aı + b + c ) 

  1 1 1 1  

 

   1m  2m 2m 3m 3m 4m 4m  

B (  a  + b + c + d + dı + e + cı ) 

   1  1 1 1 1 1 1  

 

S ( a + aı + b + c ) 

  1 1 1 1  

 

   1m  2m 2m 3m 3m 4m 4m  

C (  a  + b + c + d + dı + e + cı ) 

   1  1 1 1 1 1 1  

 

S ( a + aı + b + c ) 

  1 1 1 1  

 

 

  



115 



116 

 
 
 

  1m 1m  2m 2m 2m 2m  3m 3m 

A ( a + b + s + c + d + e + f + s + g + bı 

  3 2 1 4 2 4 2 1 3 2 

 

 B B B B  

+ s + cı + dı + eı + fı ) 
2 4 2 4 2  

 

  1m 1m  2m 2m 2m 2m  3m 3m 

B ( a + b + s + c + d + e + f + s + g + bı 

  3 2 1 4 2 4 2 1 3 2 

 

 B B B B  

+ s + cı + dı + eı + fı ) 
2 4 2 4 2  

 

  



117 

 
 

  



118 

 

 

 
 

S (  a + b  + bı ) 

   2 1  1  

 

  1m  2m 2m  2m 3m B B  

A ( a  + b + c  + cı + aı + bı + bıı ) 

  3  2 1  1 3 4 4  

 

S (  a + b  + bı ) 

   2 1  1  

 

  1m  2m 2m  2m 3m B B  

B ( a  + b + c  + cı + aı + bı + bıı ) 

  3  2 1  1 3 4 4  

 

 

  



119 



120 

 
 
 

S ( a + b + aı ) 

  2 2 2  

 

  1m 2m 3m 4m B B  B   

A ( a + a + b + aı  + bı  ) 

  3 3 2 2  2   

 

S ( a + b + aı ) 

  2 2 2  

 

  1m 2m 3m 4m B B  B   

B ( a + a + b + aı  + bı  ) 

  3 3 2 2  2   

 

 

 

  



121 



122 

 
 

 

 
 

S ( a + b + aı + aıı ) 

  1 2 1 1  

 

  1m 2m 3m 4m B B  

A ( a + b + c + d + dı ) 

  1 1 2 1 1  

 

S ( a + b + aı + aıı ) 

  1 2 1 1  

 

  1m 2m 3m 4m B B  

B ( a + b + c + d + dı ) 

  1 1 2 1 1  

 

S ( a + b + aı + aıı ) 

  1 2 1 1  

 

  1m 2m 3m 4m B B  

C ( a + b + c + d + dı ) 

  1 1 2 1 1  

 

 

 

  



123 

 
 

  



124 

 
 

S ( a ) 

  3  

 

  1m 1m 2m B B   

A ( a + aı + b + c + cı + cı ) 

  2 2 2 2 2 9  

 

S ( a ) 

  3  

 

  1m 1m 2m B B   

B ( a + aı + b + c + cı + cı ) 

  2 2 2 2 2 9  

 

S ( a ) 

  3  

 

  1m 1m 2m B B   

C ( a + aı + b + c + cı + cı ) 

  2 2 2 2 2 9  

 

 

 

  



125 



126 

 
 

 
 

S ( a + b + c + d + aı ) 

  2 2 1 1 2  

 

  1m 2m 2m  3m 4m 4m B  

A ( a + b + c + s + aı + b + cı + d ) 

  1 1 1 2 1 1 1 2  

 

S ( a + b + c + d + aı ) 

  2 2 1 1 2  

 

  1m 2m 2m  3m 4m 4m B  

B ( a + b + c + s + aı + b + cı + d ) 

  1 1 1 2 1 1 1 2  

 

 

  



127 

 
 

S (  a + b + c  + d ) 

   2 2 1  1  

 

  1m 1m 2m B B B  

A ( a + b + c + d + c + d ) 

  2 2 2 2 2 2  

 

S (  a + b + c  + d ) 

   2 2 1  1  

 

  1m 1m 2m B B B  

B ( a + b + c + d + c + d ) 

  2 2 2 2 2 2  

 

  



128 



129 

 
 

S (  a + b  ) 

   2 2   

 

  1m 2m 2m 3m 3m  B B   

A ( a + b + c + d + e  + f + g  ) 

  2 2 2 2 2  2 2   

 

S (  a + b  ) 

   2 2   

 

  1m 2m 2m 3m 3m  B B   

B ( a + b + c + d + e  + f + g  ) 

  2 2 2 2 2  2 2   

 

S (  a + b  ) 

   2 2   

 

  1m 2m 2m 3m 3m  B B   

C ( a + b + c + d + e  + f + g  ) 

  2 2 2 2 2  2 2   

 

  



130 

 
 

  



131 

 
 

S ( a + b + bı ) 

  1 1 1  

 

  1m 2m 3m 4m 4m  

A ( a + b + c + cı ) 

  1 1 1 1  

 

S ( a + b + bı ) 

  1 1 1  

 

  1m 2m 3m 4m 4m  

B ( a + b + c + cı ) 

  1 1 1 1  

 

S ( a + b + bı ) 

  1 1 1  

 

  1m 2m 3m 4m 4m  

C ( a + b + c + cı ) 

  1 1 1 1  

 

S ( a + b + bı ) 

  1 1 1  

 

  1m 2m 3m 4m 4m  

D ( a + b + c + cı ) 

  1 1 1 1  

 

S ( a + b + bı ) 

  1 1 1  

 

  1m 2m 3m 4m 4m  

E ( a + b + c + cı ) 

  1 1 1 1  

 

 

 

  



132 

 

 
 
 

S (  a  ) 

   4   

 

  1m  2m  3m  4m   B   

A ( a  + b  + a  + b   + c  ) 

  3  4  3  4   8   

 

 

S (  a  ) 

   4   

 

  1m  2m  3m  4m   B   

B ( a  + b  + a  + b   + c  ) 

  3  4  3  4   8   

 

 

  



133 



134 



135 



136 

 
 

 
 

S ( a + b + bı ) 

  1 1 1  

 

  1m 2m 2m 3m B B B B   

A ( a + b + bı + aı + bıı + c + cı + c + s ) 

  1 1 1 1 1 1 1 1 2  

 

  1m 2m 2m 3m B B B   

B ( aıı + bıı + aııı + bııı + cıı + d + cııı + s ) 

  1 1 1 1 1 1 1 3  

 

  1m 2m 2m 3m B B B B  

C ( e + f + f ı + g + f ıı + cııı + dı + cıııı ) 

  1 1 1 1 1 1 1 1  

 

 

  



137 

 
 
 

S ( a + b + bı ) 

  5 2 2  

 

   1m  2m 2m  

A (  a  + b + c ) 

   3  2 2  

 

   1m  2m 2m  

B (  a  + b + c ) 

   3  2 2  

 

   1m  2m 2m  

C (  a  + b + c ) 

   3  2 2  

 

   1m  2m 2m  

D (  a  + b + c ) 

   3  2 2  

 

   1m  2m 2m  

E (  a  + b + c ) 

   3  2 2  

 

  



138 

 
 
 

S (  a + aı  ) 

   1 1   

 

  1m 2m 3m 4m B B  B B    

A ( a + b + aı + bı + c + d  + c + d  + s ) 

  1 1 1 1 1 1  1 1  2  

 

S (  a + aı  ) 

   1 1   

 

  1m 2m 3m 4m B B  B B    

B ( a + b + aı + bı + c + d  + c + d  + s ) 

  1 1 1 1 1 1  1 1  2  

 

S (  a + aı  ) 

   1 1   

 

  1m 2m 3m 4m B B  B B    

C ( a + b + aı + bı + c + d  + c + d  + s ) 

  1 1 1 1 1 1  1 1  2  

 

  



139 

 
 

 

 

 
 

  1m 1m  2m  3m 3m B B  

A ( a + aı  + b  + c + bı + bı + bıı ) 

  2 2  2  1 2 3 2  

 

  1m 1m  2m  3m 3m B B  

B ( a + aı  + b  + c + bı + bı + bıı ) 

  2 2  2  1 2 3  2  

 

  



140 



141 

 
 

 

 

 

 

 

 

 



142 

 
 

S ( a + b + c + d ) 

  3 1 2 3  

 

  1m 2m 3m 4m  3m  4m  

A ( a + b + c + d  + e  + f ) 

  3 1 1 3  3  5  

 

S ( a + b + c + d ) 

  3 1 2 3  

 

  1m 2m 3m 4m  3m  4m  

B ( a + b + c + d  + e  + f ) 

  3 1 1 3  3  5  

 

S ( a + b + c + d ) 

  3 1 2 3  

 

  1m 2m 3m 4m  3m  4m  

C ( a + b + c + d  + e  + f ) 

  3 1 1 3  3  5  

 

S ( a + b + c + d ) 

  3 1 2 3  

 

  1m 2m 3m 4m  3m  4m  

D ( a + b + c + d  + e  + f ) 

  3 1 1 3  3  5  

 

  



143 

 
 
 

S ( a + b ) 

  3 2  

 

  1m 2m 2m 3m B B  

A ( a + b + c + a + b + c ) 

  1 1 2 1 1 2  

 

S ( a + b ) 

  3 2  

 

  1m 2m 2m 3m B B  

B ( a + b + c + a + b + c ) 

  1 1 2 1 1 2  

 

  



144 



145 

 
 
 

S ( a + b ) 

  3 2  

 

  1m 2m 2m  3m B B   

B ( a + b + c + s + a + b + c + s ) 

  1 1 2 4 1 2 2 4  

 

S ( a + b ) 

  3 2  

 

  1m 2m 2m  3m B B   

B ( a + b + c + s + a + b + c + s ) 

  1 1 2 4 1 2 2 4  

 

 

  



146 

 
 

 
 

S ( a + b ) 

  2 2  

 

  1m 2m 3m 4m 3m 4m  

A ( a + b + c + d + cı + dı ) 

  2 2 2 2 2 2  

 

S ( a + b ) 

  2 2  

 

  1m 2m 3m 4m 3m 4m  

B ( a + b + c + d + cı + dı ) 

  2 2 2 2 2 2  

 

S ( a + b ) 

  2 2  

 

  1m 2m 3m 4m 3m 4m  

C ( a + b + c + d + cı + dı ) 

  2 2 2 2 2 2  

 

  



147 

 
 

 
 

   1m   B   3m  B B  

A (  a   + bı   + aı  + bı + bıı ) 

   2   2   2  2 2  

 

   1m   B   3m  B B  

B (  a   + bı   + aı  + bı + bıı ) 

   2   2   2  2 2  

 

 

  



148 

 
 
 

S (  a + b  ) 

   1 1   

 

   1m 2m  3m 4m B B  

A (  a  + b + c + cı + cıı ) 

   2  1 2 2 2  

 

S (  a + b  ) 

   1 1   

 

   1m 2m  3m 4m B B  

B (  a  + b + c + cı + cıı ) 

   2  1 2 2 2  

 

 

  



149 



150 

 
 
 

S ( a + b ) 

  3 3  

 

  1m 2m 3m B B B  

A ( a + b + a + b + c + d ) 

  2 2 2 2 2 2  

 

S ( a + b ) 

  3 3  

 

  1m 2m 3m B B B  

B ( a + b + a + b + c + d ) 

  2 2 2 2 2 2  

 

 

  



151 



152 



153 

 
 

 
 

S ( a + b + bı ) 

  3 3 3  

 

  1m 2m  3m B B  

A ( a + b + s + a + c + d ) 

  2 2 2 2 2 2  

 

S ( a + b + bı ) 

  3 3 3  

 

  1m 2m  3m B B  

B ( a + bı + s + aıı + c + d ) 

  2 2 2 2 2 2  

 

 

 

 

  



154 



155 

 
 

 
 

  1m 2m 1m 2m  3m 4m  B  B B  B  

A ( a + b + aı + b  + c + bı  + d + s + e + f + s + g ) 

  2 2 2 2  2 2  2 2 2 2 2 1  

 

  1m 2m 1m 2m  3m 4m  B  B B  B  

B ( a + b + aı + b  + c + bı  + d + s + e + f + s + g ) 

  2 2 2 2  2 2  2 2 2 2 2 1  
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  1m 2m 3m 4m  

A ( a + b + c + d ) 

  1 1 1 1  

 

  1m 2m 3m 4m  

B ( a + b + c + d ) 

  1 1 1 1  

 

  1m 2m 3m 4m  

C ( a + b + c + d ) 

  1 1 1 1  
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  1m 2m  3m 4m B B  B B  

A ( a + b + s + c + d + aı + bı + s + e + dı ) 

  2 2 1 2 2 2 2 1 2 2  

 

  1m 2m  3m 4m B B  B B  

B ( a + b + s + c + d + aı + bı + s + e + dı ) 

  2 2 1 2 2 2 2 1 2 2  
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160 

 
 

 

 
 

S ( a + b ) 

  2 2  

 

  1m  2m  3m  B B B   

A ( a  + b  + aı  + bı + bıı + b  ) 

  2  2  2  2 2 2   

 

S ( a + b ) 

  2 2  

 

  1m  2m  3m  B B B   

B ( a  + b  + aı  + bı + bıı + b  ) 

  2  2  2  2 2 2   

 

S ( a + b ) 

  2 2  

 

  1m  2m  3m  B B B   

C ( a  + b  + aı  + bı + bıı + b  ) 

  2  2  2  2 2 2   
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  1m 1m  2m   3m 3m  B  B   

A ( a + b + s + c + s + a + b + s + cı + s + cıı + s ) 

  3 1 2 3 2 3 1 2 3 2 3 2  

 

  1m 1m  2m   3m 3m  B  B   

B ( a + b + s + c + s + a + b + s + cı + s + cıı + s ) 

  3 1 2 3 2 3 1 2 3 2 3 2  
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164 
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S ( a + aı + b + c + d ) 

  1 1 1 1 1  

 

  1m 1m  2m  3m 3m B B  

A ( a + b  + c  + aı + bı + cı + d ) 

  1 1  1  1 1 1 1  

 

S ( a + aı + b + c + d ) 

  1 1 1 1 1  

 

  1m 1m  2m  3m 3m B B  

B ( a + b  + c  + aı + bı + cı + d ) 

  1 1  1  1 1 1 1  

 

S ( a + aı + b + c + d ) 

  1 1 1 1 1  

 

  1m 1m  2m  3m 3m B B  

C ( a + b  + c  + aı + bı + cı + d ) 

  1 1  1  1 1 1 1  
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  1m 2m 3m B  B  

A ( a + b + aı + b + b ) 

  1 3 1 3 3  

 

  1m 2m 3m B  B  

B ( a + b + aı + b + b ) 

  1 3 1 3 3  
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S (  a + b  ) 

   2 2   

 

  1m 2m 3m 4m 4m B B  

A ( a + b + a + b + b + bı + b ) 

  3 4 3 4 4 4 4  

 

S (  a + b  ) 

   2 2   

 

  1m 2m 3m 4m 4m B B  

B ( a + b + a + b + b + bı + b ) 

  3 4 3 4 4 4 4  
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S ( a + b  + aı + bı  + bıı ) 

  2 2  2 2  2  

 

  1m 1m  2m 2m  2m 3m  B B B B   

A ( a + b  + c + d  + dı + e  + f + dıı + fı + dııı  ) 

  2 2  2 2  2 4  2 2 2 2   

 

S ( a + b  + aı + bı  + bıı ) 

  2 2  2 2  2  

 

  1m 1m  2m 2m  2m 3m  B B B B   

B ( a + b  + c + d  + dı + e  + f + dıı + fı + dııı  ) 

  2 2  2 2  2 4  2 2 2 2   
 

S ( a + b  + aı + bı  + bıı ) 

  2 2  2 2  2  

 

  1m 1m  2m 2m  2m 3m  B B B B   

C ( a + b  + c + d  + dı + e  + f + dıı + fı + dııı  ) 

  2 2  2 2  2 4  2 2 2 2   
 

S ( a + b  + aı + bı  + bıı ) 

  2 2  2 2  2  

 

  1m 1m  2m 2m  2m 3m  B B B B   

D ( a + b  + c + d  + dı + e  + f + dıı + fı + dııı  ) 

  2 2  2 2  2 4  2 2 2 2   
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S ( a + b ) 

  2 2  

 

  1m 2m 3m 4m     1m 2m 3m 4m 5m 6m  

A ( a + b + aı + bı )  B ( a + b + aıı + bıı + aıı + bııı ) 

  2 2 2 2     2 2 2 2 2 2  
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4. SONUÇ VE ÖNERİLER 

Bu çalışma kapsamında TRT repertuvarında bulunan Kastamonu’ya ait 83 kırık hava 

kayrıntılarıyla incelenmiştir. Elde edilen sonuçlar, Kastamonu türkülerinin form 

analizi yapılarak ses dizisi, ses genişliği ve ritmik yapıları ile ilgili kesin verilere 

ulaşılmasına yardımcı olmuştur. 

Çalışmada Kastamonu Türküleri, yöresine, kaynak kişisine, ses dizilerine,saz 

bölümlerinin ses aralığına, şan bölümlerinin ses aralığına göre ve form olarak 

incelenmiş ve ulaşılan sonuçlar aşağıda verilmiştir. 

Kastamonu türküleri, Kastamonu merkez ve ilin ilçeleri olan Araç, İnebolu, 

Taşköprü ve Tosya’dan derlenmişlerdir. 

Yöresi Kastamonu olarak kaydedilmiş türküler toplam türkülerin % 82’sini 

oluştururken, yöre olarak Kastamonu ilçelerine kaydedilmiş türkülerin sayısı toplam 

türkülerin % 18’i kadardır.  

Kastamonu türkülerinde 22 ayrı kişinin kaynak kişi olduğu görülmektedir.  

İhsan Ozanoğlu % 37 oranıyla kaynak kişi olarak en çok türkü derlenen kişidir.  

Diğer kaynak kişilerden türkü derleme oranı % 15’in altındadır.  

14 ayrı kişi sadece 1 türküde kaynak kişi olarak % 1’lik oranla kayda geçmiştir. 

(Ahmet Cevdet Yazıcı, Bahattin Kader, Fikriye Yurtseven, İsmail Okur, Mahir 

Tellal, Meknüze Gedik, Mustafa Çam, Mustafa İnce, Orhan Dağlı, Perihan Altuncu.) 

Kastamonu türkülerinin % 99’u tek bir kaynak kişiye sahipken, iki kişinin kaynak 

kişi olarak geçtiği tek türkü (Sepetçioğlu Bir Ananın Kuzusu) olduğu tespit 

edilmiştir. Bir başka deyişle; Kastamonu türkülerinde birden fazla kaynak kişiye 

sahip türkü oranı, tüm türkülerin % 1’ini oluşturmaktadır.  

Hicaz ses dizisinin %14’lük kullanım değeri ile Kastamonu ilinde en yoğun olarak 

kullanılan ses dizisidir.  

Diğer ses dizilerinin kullanımı var olan Kastamonu türkülerinin %10 değerinin 

altında bir kullanıma sahiptir. 
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Yüzde değeri olarak %10’un altında yer almak beraber Çargâh, Gülizar, Hüseyni, 

Karcığar, Rast, Segâh,  Uşşak ve Zavil dizileri de % 5’in üzerinde kullanım 

oranlarıyla bölgede sık kullanılan ses dizileri olarak değerlendirilebilir.   

Kastamonu türkülerinin saz kısımlarının ses genişliği incelendiğinde en çok görülen 

değerin 5 seslik aralık olduğu görülmektedir. Saz bölümü bu ses aralığında olan 

türküler, toplam Kastamonu türkülerinin % 24’ünü oluşturmaktadır. 

Saz kısımlarının 5, 6 ve 7 ses aralığına sahip olması Kastamonu türkülerinin % 

61’inde rastlanmıştır. Bu da Kastamonu türkülerinin Saz kısımlarının ses genişliğinin 

çoğunlukla 5, 6 ve 7 ses aralığına sahip olduğunu göstermektedir. 

Ses aralığı 5, 6, 7, 8 ve 9 ses olan türkü örnekleri Kastamonu türkülerinin % 84’ünü 

oluşturmaktadır. 

Saz kısımlarının ses genişliği 3, 4, 10, 11, 12, 13, 14, 16 ses olan türkü sayısı 

Kastamonu türkülerinin toplam % 16’sını oluşturmaktadır. Bir başka deyişle; 

Kastamonu türkülerinde saz kısımlarının ses genişliği 3, 4, 10, 11, 12, 13, 14, 16 ses 

olmasının nadir olarak görüldüğü tespit edilmiştir. 

Kastamonu türkülerinin şan kısımlarının ses genişliği incelendiğinde en çok görülen 

değerin 8 seslik aralık olduğu görülmektedir. Şan bölümü 8 ses aralığında olan 

türküler toplam Kastamonu türkülerinin % 25’ini oluşturmaktadır. 

Şan bölümü 7 seslik genişliğe sahip Kastamonu türküleri de önemli bir yüzdeye 

sahiptir. Şan bölümü 7 ses aralığında olan türküler toplam Kastamonu türkülerinin % 

22’sini oluşturmaktadır. 

8 ve 7 sesli türkülerin toplam Kastamonu türkülerindeki oluşturduğu değer toplam 

%47’dir. Bu da neredeyse tüm Kastamonu türkülerinin yarısına yakın bir değer 

olarak öne çıkmaktadır. 

6 ses genişliğinde (%17) ve 9 ses genişliğinde (%15) olan türküler tüm Kastamonu 

türkülerinde şan bölümlerinin ses genişliği yüzde olarak %10’un üzerinde bulunan 

değere sahiptirler. 

Yukarıda yapılan tespitler göz önünde tutulduğunda, şan bölümü 6, 7, 8 ve 9 seslik 

genişliğe sahip türküler tüm Kastamonu türkülerinin %79’unu oluşturmaktadır. 

Şan bölümü 4, 5, 10, 11, 13 ses genişliğinde olan türküler, tüm Kastamonu 

türkülerinin %21’ini oluşturmaktadır. 
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Kastamonu türkülerinin usul yapıları incelendiğinde, bu türkülerin usul yapıları; “1- 

Tek bir ana usule sahip türküler”. “2- Tek bir birleşik usule sahip türküler”. “3- 

Birden fazla usul yapısını türkü içinde değişmeli olarak kullanan türküler” şeklinde 

tasnif edilebilir. 

Tek bir ana usule sahip Kastamonu türküleri incelendiğinde 2, 3 ve 4 zamanlı ana 

usul yapısının türkülerde kullanıldığı görülür. 

Ana usullerin 3’erli kullanımlarına Kastamonu türkülerinde rastlanmamıştır.  

Tek bir birleşik usule sahip Kastamonu türküleri incelendiğinde 5, 6 ve 9 zamanlı 

birleşik usul yapısının türkülerde kullanıldığı görülür.  

Tek bir birleşik usule sahip Kastamonu türkülerinde 7 ve 8 zamanlı usule sahip bir 

türkü örneğine rastlanmamıştır.   

Tek bir birleşik usule sahip Kastamonu türkülerindeki usul yapısına sahip türkülerde 

görülmeyen 7 zamanlı ve 8 zamanlı birleşik usulün kullanımına, birden fazla usul 

yapısını değişmeli olarak kullanan Kastamonu türkülerinde rastlanmıştır. 

Birden fazla ana usulün değişmeli şekilde kullanıldığı türkülerde 10, 11, 12, 13, 20, 

25 zamanlı karma usullerin kullanıldığı tespit edilmiştir. 

Yukarıda verilen maddeler dikkate alındığında, Kastamonu türkülerinde şu usullerin 

kullanıldığı tespit edilmiştir: 

2, 3, 4 zamanlı ana usuller. 

5, 6, 7, 8, 9 zamanlı birleşik usuller. 

10, 11, 12, 13, 20, 25 zamanlı karma usuller. 

Biçimlendirme analizinde incelenen Kastamonu’ya ait 83 kırık havanın 55 tanesi 

(%66) saz ile başlarken, 28 tanesi (%34) söz ile başlamaktadır. TRT ve Kültür 

Bakanlığı sanatçılarının icralarına bakıldığında söz ile başlayan türkülerin bağlantı 

kısımlarının saz olarak kabul edildiği tespit edilmiştir. 

TRT repertuvarında, Kastamonu türkülerinin sayısının yüze yakın olması yapılan bu 

araştırmada somut tespitler yapılabilmesini sağlamıştır. Örnek fazlalığı bir avantaj 

olup, bölgenin müzikal karakterinin kolaylıklaanlaşılmasını sağlamaktadır. 
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Yöre yöre, şehir şehir yapılacak benzeri çalışmalar, Türkiye’nin halk kültüründeki 

çeşitliliği, yöreler arasındaki kültürel farklılıklarıortaya çıkaracak ve Türk Halk 

Müziği ve Türk Halk Kültürü hakkında zengin bir külliyatın oluşmasına zemin 

sağlayacaktır. 
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